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Norveçli erkeklerin dünyadaki en iyileri
olduğunu düşünürdüm ancak bu doğru
değilmiş! Evleneceğim adamla tanışmadan önce
Bangkok’ta bir fabrikada çalışıyordum ve o da
Pattaya’da yaşıyordu. İnternette tanıştık ve
sonunda bir çift olduk.

• • •

Eu pensava que os homens noruegueses eram
os melhores homens do mundo, mas isso não é
verdade! Antes de conhecer o homem que se
tornou meu marido, trabalhei numa fábrica em
Banguecoque e ele vivia em Pattaya.
Conhecemo-nos através da Internet e acabámos
por nos tornar um casal.
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Bir süre sonra evlenmeye karar verdik. Fakir bir
aileden geliyorum ve aileme bakabilecek
yabancı bir eşimin olması onunla evlenme
sebeplerimden biriydi.

• • •

Passado algum tempo, decidimos casar. Venho
de uma família pobre, pelo que ter um marido
estrangeiro que pudesse tomar conta da minha
família foi uma das razões para casar com ele.
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Beraber Norveç’e taşındık ve Norveççe
öğrenmek için okula gitmeye başladım.
Ehliyetim olmadığı için eşim beni arabayla okula
bırakmak, beni beklemek ve eve geri sürmek
zorunda kalıyordu. Bir süre geçtikten sonra
daha yakın bir yere taşındık ama yine de beni
okula bırakmak konusunda ısrar ediyordu. Tek
başıma okula yürümemi istemiyordu.

• • •

Mudámo-nos para a Noruega, e eu comecei a
frequentar a escola para aprender norueguês.
Foi um período difícil. Não tinha carta de
condução e o meu marido tinha de me levar à
escola, esperar por mim, e conduzir de volta.
Era uma hora em cada sentido. Passado algum
tempo, mudámo-nos para mais perto, mas ele
insistia em conduzir-me até à escola. Ele não
queria que eu andasse sozinha.
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Norveç’e geldiğimden beri doğru düzgün hiç
param olmamıştı. Bir keresinde eşim öğle
yemeği için bana para vermişti ancak başka hiç
param olmadığı için onu harcamamıştım.
Okuldan arkadaşlarım bir işe girmem için bana
yardımcı olmak istiyor ama kocam çalışmamı
istemiyor. Bir temizlikçi olarak çalışmanın bana
uygun olmadığını düşünüyor.

• • •

Quase não tenho tido dinheiro desde que vim
para a Noruega. Uma vez, o meu marido deu-
me dinheiro para o almoço, mas como eu tinha
tão pouco, guardei-o. Os meus amigos na escola
querem ajudar-me a arranjar um emprego, mas
o meu marido diz que eu não posso. Ele não
acha que trabalhar como empregada de limpeza
seja apropriado para mim.
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Gelecek ne getirir bilmiyorum. Planım başka bir
okula daha gitmek fakat eşim bunu istemiyor.
Hatta okula gitmemi zorlaştırmak için daha
uzağa taşınmayı planlıyor. Karşı koymak
istiyorum ama nasıl yapacağımı bilmiyorum.
Yabancı bir ülkede yaşlı bir eşle yaşamak
sandığım kadar kolay değilmiş.

• • •

Não sei o que o futuro trará. O meu plano é ir
para outra escola, mas o meu marido não quer
que eu faça isso. Ele está a planear irmos viver
para mais longe para me dificultar a vida. Eu
quero resistir, mas não sei como. Não é tão fácil
como eu pensava viver num país estrangeiro
com um homem idoso como marido.
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Onun yerine benim için başka bir işi vardı: Bir
garaj inşa etmek. O patrondu ve ben de her şeyi
yaptım. Hasta olduğu için çok yardımı
dokunmadı. Garaj inşasından elde ettiği
paradan da bana hiç vermedi.

• • •

Em vez disso, ele tinha outro trabalho para mim
– construir uma garagem. Ele era o patrão e eu
fazia tudo. Ele não podia fazer muito porque
estava doente. Ele não me deu nenhum do
dinheiro que ganhou com a construção da
garagem.
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Bir gün evde tek başınayken sıkıldığını ve bir
köpek almak istediğini söyledi. Okuldan sonra
çok yorgun olduğum ve yapacak ödevlerim
olduğu için bir köpek almak istemedim. Her gün
köpeği yürüyüşe çıkaracağını söylemişti ama en
sonunda hem köpeğe hem de yaşlı eşime bakan
ben oldum.

• • •

Um dia ele disse que ficava aborrecido quando
estava sozinho em casa, por isso decidiu que
devíamos arranjar um cão. Eu não queria um
cão, pois estava cansada depois da escola e
tinha trabalhos de casa para fazer. Ele disse que
passearia o cão todos os dias, mas afinal eu tive
de cuidar tanto do cão como do meu marido
idoso.
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